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SKOLTA ANGULO.ESTU PRĘTA!
Sekietariejo de Skolta Esperantista Li­

go (Poilanda Distrikto), Kraków, Lele­
wela 9, m. 2. - sciigas ćiujn geskoltojn,
scipovantajn Esperanton, ke iii aliĝu tuj, 
senhezite, ai la supre citata adreso por 
pligrandigi vicojn de la S. E. L.-anoj. 
Ciu skolio-esperanlisto rajtas porti sur 
maniko, ćemizinsignon — kvinpintan ver- 
dan steloa insigno i de Esperantistoj 
por montri konon de helpa internacia 
lingvo.

Grava pęto.
Sknlto estas fra'o al ciu alia skolto! 

Memoru do, ke via devo estas sukce- 
sigi Esperanton inter la tutmonda skol- 
taro!

„Kantas la hungara skolto"
La Esperanto-Studrondo de la Hun­

gara Skolta Asocio eldonis kantlibreton 
de skoltaj kantoj en Esperanto. La pre- 
zo nur 1 resp. kup. Merdu će: Hunga­
ra Esp. Skolla Rondo, V, Nagy Sandor — 
utca 6,Al la esperantistoj-verkantoj

Preparante eldonon de libro-almanako 
pri ćiuj esperantistoj — jurnalistoj, verki- 
stoj kaj poetoj, kaj ĉiuj verkantaj espe- 

rantlingve, aŭ nacilirgve, sed sciantaj e- 
speranton — mi pelis pri alsendo de be- 
zona tiucele materialo (vidu la an‘aiian 
n-ron de Pola Esperantistoj. La rezultoj 
de la komuniko estis brilaj, oni alsendis 
al mi multan materialon, sed bedaiirinde, 
ne ćiuj konsideris mian peton. Oni ekzem- 
ple sendis al mi grupa’’ fo‘on, anstataii 
persona pri la koncerna persono, la bio- 
grafioj estas multfoje nelegeblaj, aliaj eć 
sendis min al la Esperanta Enciklopedio 
aii al aliaj fontoj, kie mi trovu la koncer- 
nan foton kaj biografiom Unu esperan- 
tisto sendis min eĉ al iu antaŭmilita gaze­
to por tie preni lian foton kaj biografiom,. 
tre bonę, ke tiu s-ro eks'ere (la foto) ne 
ŝanĝiĝis, sed mi pensas. ke dum tiu lon- 
ga periodo li eble ion plian verkis kaj 
publikigis.

Tio ne nur malhelpas mian laboron, sed 
eć faras gin neebla.

Refoje mi petas konsideri mian unuan 
komunikon kaj sendi materialon tutę kon- 
torme al ĝi.

Antoni Pisarski-Woydakowski, 
Redaktoro

de Pola Agentejo Telegrafa — 
Warszawa PAT.

La materialon mi petas sendi je adreso: 
Antoni Pisarski-Woydakowski, Warszawa, 
strato Złota 35/38, Pollando.


